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PRODUCT INFORMATION

Sizes | 119.45(L)X64.8(W)X42(H)=2mm

Version| USB/2.4G/BT

Key 6 Keys

s This product does not support fast charging.

KEY FUNCTION

Right switch

Roller wheel

Retreat

Advance

2.4Gmode

DPI regulation Wired mode

BT mode

English



CHARGING

Charging: The charging red light is always on, and it goes off when fully charged.
Low battery reminder: When the battery is low, the indicator light flashes red.

WIRED MODE

Toggle switch to the middle position, insert the type-c data cable, and you are now
In wired mode.

BT MODE

Toggle the switch to “B” position,Long press the DPI switch button, and the code
indicator light will flash blue, which is the pairing mode.

The pairing is successfully extinguished, and the slow flashback is connected.

Toggle the switch to “G” position,Long press the DPI switch button, and the code
indicator light will flash green, which is the pairing mode.

The pairing is successfully extinguished, and the slow flashback is connected.

(Friendly reminder: Paired at the factory, no need to pair again)

R/fﬂng \Eil

Plug the Type-C data cable into the 8K receiver, the drive is adjustable, and the
return rate can reach up to 8K.




DPI VALUE/SWITCH

DPI switch: 800/1600/3200/6400/12800/26000/six gear DPI switch switch.

Long press the DPI switchto enter pairing mode.
Press shortly to switch DPI, and the indicator light will light up for three seconds
to correspond to the gear color, and then return to its original state.

First DPI green light: 800

Second DPI red light: 1600 (default)
Third gear DPI cyan light: 3200
Fourth DPI purple light: 6400

Fifth DPI blue light: 12800

Sixth DPI white light: 26000

English
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AUFLADEN

Aufladen:Die rote Ladeanzeige leuchtet immer, sie erlischt, wenn der Akku vollist.
Erinnerung an niedrigen Batteriestand:Die Anzeigeleuchte blinkt rot, wenn der
Batteriestand niedrig ist.

KABELGEBUNDENER MODUS

Schalten Sie den Schalter in die mittlere Position,Stecken Sie das Typ-C-Kabel ein,
dieses Malim kabelgebundenen Modus.

BT-MODUS

Schalten Sie den Schalter in die Position “B”, Driicken Sie lange auf die DPI-Schalter-
taste, die Pairing-Anzeige leuchtet schnell blau fiir den Pairing-Modus.

Erfolgreiches Pairing aus, langsames Blinken zuriick zum Verbinden.

Schalten Sie den Schalter auf Position “G” um, Driicken Sie die DPI-Schaltertaste
lange, die Pairing-Code-Anzeige blinkt griin, um den Pairing-Modus zu aktivieren.

Pairing erfolgreich aus, langsames Blinken zuriick zur Verbindung.

(Zur Erinnerung: Eine werkseitige Kopplung erfordert keine erneute Kopplung).

==

SchlieRen Sie das Type-C-Kabel an den 8K-Empfanger an, der Treiber ist einstellbar,
die Riicklaufrate kann bis zu 8K betragen.



DPI-WERT/UMSCHALTUNG

DPI-Taste: 800/1600/3200/6400/12800 /26000/sechsstufiger DPI Schliisselschal-
ter.

Halten Sie die DPI-Taste gedriickt, um den Kopplungsmodus aufzurufen.

Kurz driicken, um DPI zu wechseln, die Anzeigelampe leuchtet fiir drei Sekunden
entsprechend der Farbe des Gangs, und dann wieder den urspriinglichen
Zustand.

Erste DPI Stufe griines Licht: 800

Zweite DPI Stufe rotes Licht: 1600 (Standard)
Dritte DPI Stufe cyanfarbenes Licht: 3200
Vierte DPI Stufe violettes Licht: 6400

Flinfte DPI Stufe blaues Licht: 12800

Sechste DPI Stufe weiles Licht: 26000
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3APSKA

3apsapgka: KpacHblii MHAMKATOP 3apsAKM BCErAa rOPUT U racHET MpU NOJHON
3apagke.

HanomuHaHue o HU3KOM 3apsape 6aTapen:korga 6atapes paspsikeHa,
MHOMKATOP MUraeT KPacHbIM LIBETOM.

NMPOBOAHON PEXXUM

MepeBeauTe NepektoyaTeNb B CPeHee NOOXKEHE, NOAKYNTE Kabesb
Type-C, nocne Yero yCTPOMUCTBO NEPENIET B PEXXMUM MPOBOAHON CBSA3W.

PEXXUM BT

MepeBeguTe NepekstoyaTesb B nosnoxeHue “B”, Haxmute 1 yaepyxmBainTe KHOMKY
nepekntoyeHus DPI, n nHguKaTop Kopa HauyHeT MUraTb CUHUM LIBETOM, YTO U
SIBNSETCS PEXMMOM COMPSHKEHMS.

ConpsbKeHwe yCreLLHO racuTCs, U MOAKTIOYAETCst MeA/IeHHbIN (heLtaK.

MNepeBeauTe NepeksioYaTesb B MONOXKeHUE “G”, HAKMUTE 1 yiepKMBaliTE KHOMKY
nepekntoyatens DPI, u HguKaTop koaa 6yAeT MUraTh 3e1eHbIM LIBETOM, YTO
03HAYAET PEXUM COMPSHKEHUS.

ConpsbKeHwe yCneLLHO racuTcs, U MOAKIIoYAETCs MeAIeHHbIN thiellbek.

(MprMeyaHue: yCTPoIiCTBO yxKe 6bIn0 ConpsikeHo Ha thabpuKe 1 HET HEO6XOAMMOCTYU B
NOBTOPHOM COMPSKEHNM)
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MopksioumnTe Kabenb nepefaym faHHbIX Type-C K npueMHuKy 8K, npueop,
perynupyeTcs, a CKopoCTb BO3BpaTa MOXeET focTurath 8K




3HAYEHUE/NEPEKIOYATE/b DPI

Mepexnoyvarenn DPI:MepekntoyaTtens 800/1600/3200/6400/12800/26000/
LLECTUCTYNEeHYaTbIV nepektoyaTens DPI

HaxxmuTe 1 yaep)xuBaiiTe KHOMKy DPI, 4To6bl NnepeiTy B peXXuM COMpsKEHNS.
Ha)XmMuTe KOPOTKOE HaXKaTue, YTo6bl NepekntounTb DPI, 1 CBETOBO MHAMKATOP
3aropuTCs Ha TPY CEKYH[Ibl COOTBETCTBYIOT LIBETY LIECTEPEHKM, a 3aTEM
BO3BPALLALOTCS B UCXOAHOE COCTOSIHUE.

MepBbIf 3eneHbI ceeT DPI: 800

BTopoi1 kpacHbI uHaukaTop DPI: 1600 (o ymonyaHuto)
TpeTbs nepegaya DPI cBeTno-rony6oii cBet:3200
YetBepTbiit DPI hroneToBoro cBeta: 6400

MsTOE paspeLueHune Ha CUHMI cBeT: 12800

LLlecTovi DPI 6enbiii ceeT: 26000

Pycckuii



CHARGEMENT

Chargement : Le voyant rouge de chargement est toujours allumé, il s'éteint
lorsque la batterie est pleine.

Rappel de batterie faible : le voyant clignote en rouge lorsque la batterie est
faible.

MODE CABLE

Basculez l'interrupteur en position centrale,Branchez le cable Type-C, cette fois
enmode.

MODE BT

Basculez l'interrupteur en position “B” ,Appuyez longuement sur le bouton du
commutateur DPI, l'indicateur d'appairage clignote rapidement en bleu pour le
mode d'appairage.

Basculer l'interrupteur en position “G” ,Appuyez longuement sur la touche du
commutateur DPI, le voyant du code d'appairage clignote en vert, pour le mode
d'appairage.

L'appairage réussi s'éteint, le clignotement lent revient a la connexion.

Rappel amical: l'appareil a été jumelé a la sortie de l'usine, il n'est donc pas nécessaire de le
jumeler a nouveau.

| A== =

Branchez le fil du cable Type-C dans le récepteur 8K, le pilote est réglable,
le taux de retour peut étre jusqu'a 8K.



VALEUR DPI/CHANGEMENT

Bouton DPI : 800/1600/3200/6400/12800 /26000/six vitesses DP| Commutateur a
clé.

Appuyez sur le bouton DPI et maintenez-le enfoncé pour passer en mode
d'appairage.

Appuyer briévement pour changer de DPI, le témoin lumineux s'allume pendant
trois secondes correspondant a la couleur de l'engrenage, puis revient a |'état
d'origine.

Premier voyant vert DPI : 800

Deuxiéme feu rouge DPI: 1600 (par défaut)

Troisiéme DPI feu bleu clair : 3200

Quatriéme lumiére violette du DPI : 6400

Cinquiéme lumiére bleue du DPI: 12800
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Carga:La luz roja de carga estd siempre encendida, se apaga cuando esta llena.
Recordatorio de bateria baja:La luzindicadora parpadea en rojo cuando la
bateria esta baja.

MODO CABLEADO

Coloca elinterruptor en la posicién central, Enchufa el cable Type-C, esta vez en
modo cableado.

MODO BT

Coloque elinterruptor en la posicién “B”, Mantenga pulsado el bot6n del
interruptor DPI, la luz indicadora de emparejamiento parpadea rapidamente en
azul para el modo de emparejamiento.

Emparejamiento con éxito apagado, parpadeo lento de nuevo para conectar.

MODO 2.4G

Cambie el interruptor a la posicién “G”, Pulse prolongadamente la tecla del
interruptor DPI, la luz indicadora del c6digo de emparejamiento parpadea en
verde, para el modo de emparejamiento.

Emparejamiento con éxito apagado, parpadeo lento de nuevo a la conexién.

(Recordatorio: se ha emparejado cuando sale de fabrica, no es necesario emparejar
nuevamente.)

Rhrez. \‘gj

Enchufe el cable Tipo-C en el receptor 8K, el controlador es ajustable, la tasa de
retorno puede ser de hasta 8K.




DPI VALOR | CONMUTACION

DPI bot6n:800/1600/3200/6400/12800 /26000/six-speed DP!linterruptor de llave.

Mantenga pulsado el botén DPI para entrar en el modo de emparejamiento.
Pulsacion corta para cambiar DPI, la luz indicadora se ilumina durante tres
segundos correspondientes al color de la marcha, y luego restaura el estado
original..

Luz verde do primeiro DPI: 800

Luz vermelha do segundo DPI: 1600 (predefinicao)
Tercera luz azul claro DPI: 3200

Quarto DPI luz roxa: 6400

Quinto DPI luz azul: 12800

Sexto DPI luz branca: 26000

Espafiol



Carica:La spia rossa di carica & sempre accesa, si spegne quando € carica.
Promemoria batteria scarica:la spia lampeggia in rosso quando la batteria &
scarica.

MODALITA CABLATA

Portare l'interruttore in posizione centrale, Collegare il cavo Type-C, questa volta in
modalita cablata.

MODALITA BT

Portare l'interruttore in posizione “B”, Premere a lungoil pulsante dell'interruttore
DPI, la spia di accoppiamento lampeggia velocemente in blu per la modalita di
accoppiamento.

L'accoppiamento si spegne con successo, il lampo lento torna a lampeggiare per
connettersi.

MODALITA 2.4G

Portare l'interruttore in posizione “G”, Premere a lungo il tasto dell'interruttore DPI,
la spia del codice di accoppiamento lampeggia in verde per la modalita di
accoppiamento.

L'accoppiamento si spegne con successo, la connessione torna a lampeggiare
lentamente.

(Promemoria: accoppiato in fabbrica, non & necessario accoppiarlo nuovamente)

[ At =

Collegare il cavo Type-C al ricevitore 8K, il driver € regolabile, la velocita di ritorno
puo essere fino a 8K.



VALORE DPI/COMMUTAZIONE

Pulsante DPI: 800/1600/3200/6400/12800 /26000/sei velocita Interruttore a
chiave DPI.

Tenere premuto il pulsante DPI per accedere alla modalita di accoppiamento.
Premendo brevemente per commutare DPI, la spia si accende per tre secondiin
corrispondenza del colore dell'ingranaggio, quindi ripristina lo stato originale.

Prima luce verde DPI: 800

Seconda marcia DPI luce rossa: 1600 (predefinita)
Terza marcia DPI blu chiaro: 3200

Quarta DPI luce viola: 6400

Quinto DPI luce blu: 12800

Sesto DPI luce bianca: 26000
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Sarj:Sarj kirmizi 1ig1 her zaman yanar, doldugunda séner.
Diisiik pil hatirlaticisi:Pil zayifladiginda gésterge i15ig1 kirmizi renkte yanip séner.

KABLOLU MOD

Anahtar orta konuma getirin, Type-C kablosunu bu kez kablolu modda takin.

BT MODU

Anahtar B konumuna getirin, DPI anahtar diigmesine uzun basin, eglestirme
gosterge 15191 eslestirme modu igin mavi renkte hizli yanip soner.

Eslestirme basariyla kapatildi, baglanmak igin yavasga geri yanip soniiyor.

Anahtan G konumuna getirin, DPI anahtarini basili tutun, kod eslestirme
gostergesi yesil renkte yanip sénecektir, eslestirme modundadir.

Eslestirme basarisi kapali, baglantiya yavasca geri déntin.

R/}'ﬂ::zzzs \ﬁj

Type-C kablo telini 8K aliciya takin, siiriicti ayarlanabilir, dontis orani 8K'ya kadar
Gikabilir.




DPI DEGERI/DEGISTIRME

DPI diigmesi: 800/1600/3200/6400/12800 /26000/alt hizli DPI
Anahtar

anahtari.

Eslestirme moduna girmek icin DPI diigmesini basili tutun.

DPI'y1 degistirmek igin kisa basin, gésterge lambasi digli rengine karsilik gelen tig
saniye boyunca yanar ve ardindan orijinal durumuna geri doner.

fitk DPI yesil 1s1g1: 800

ikinci DPI kirmizi igik: 1600 (varsayilan)

Uglincii kademe DPI agik mavi isik: 3200

Dérdiinci DPI mor 1gik: 6400

Besinci DPI mavi isik: 12800

Altinci DPI beyaz 1sik: 26000
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CARREGAMENTO

Carregamento: A luz vermelha de carregamento fica sempre acesa e apaga-se
quando a bateria estiver totalmente carregada.

Aviso de bateria fraca: Quando a bateria estiver fraca, a luz indicadora piscara
em vermelho.

MODO COM FIO

Coloque o interruptor na posicao central e conecte o cabo de dados Type-C. Agora
vocé estd no modo com fio.

MODO BT

Coloque o interruptor na posi¢do “B”, pressione longamente o botdo do
interruptor DPI e a luzindicadora do c6digo piscara em azul, indicando o modo
de emparelhamento.

0 emparelhamento foi concluido com sucesso e o flashback lento esta
conectado.

MODO 2.4G

Coloque o interruptor na posigao “G”, pressione longamente o botdo do
interruptor DPI e a luzindicadora do cédigo piscard em verde, indicando o modo
de emparelhamento.

0 emparelhamento foi concluido com sucesso e o flashback lento esta
conectado.

(Lembrete: emparelhado na fabrica, ndo é necessario emparelhar novamente)

e ==

Conecte o cabo USB Type-C no receiver 8K, o drive é ajustavel e a taxa de retorno
pode ancalcar até 8K.




VALOR DPI/INTERRUPTOR

Interruptor DPI: 800/1600/3200/6400/12800/26000/interruptor DPI de seis
velocidades.

Pressione e mantenha pressionado o botdo DPI para entrar no modo de
emparelhamento.

Pressione brevemente para alternar o DPI, e a luz indicadora acenderd por trés
segundos para corresponder a cor da velocidade e, em seguida, retornard ao seu
estado original.

Primeiro DPI luz verde: 800

Segundo DPI luz vermelha: 1600 (padrao)
Terceira marcha DPI luz azul clara: 3200
Quarto DPI luz roxa: 6400

Quinto DPI luz azul: 12800

Sexto DPI luz branca: 26000

POR (ABNT)



FCC WARNING

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference received, including interfer-
ence that may cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class
B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Radiation Exposure Statement

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment.

This transmitter must not be co - located or operating in conjunction with any
other antenna or transmitter.



ISED STATEMENT

This device contains licence - exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply
with Innovation, Science and Economic Development Canada's licence - ex-
empt RSS(s). Operation is

subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may
cause undesired operation of the device.

Cet appareil contient des émetteurs/récepteurs sans licence qui sont
conformes aux RSS sans licence d'Innovation, Sciences et Développement
économique Canada. L'exploitation est soumise aux deux conditions suivantes:
(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences.

(2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences qui
pourraient causer un fonctionnement indésirable de l'appareil.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user’ s authority to operate the equipment.
Tous les changements ou modifications non expressément approuvée par le
responsible de la conformité pourrait vider I utilisateur est habilité a exploiter
' équipemen.

ISEDC Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with ISEDC RF radiation exposure limits set forth for
an uncontrolled environment.

This transmitter must not be co - located or operating in conjunction with any
other antenna or transmitter.

Cet appareil est

Conforme aux limitesd’ exposition de rayonnement RF ISEDC établiespour un
environnement non controlé.

Cetémetteur ne doit pas étre co - implanté oufonctionner en onjunction avec
toute autreantenne ou transmetteur.



BATTERIES

A warning that batteries (battery pack or batteries installed) shall not be
exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the light.

1) Replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a safeguard;
2) Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or
cutting of a battery, that can result in an explosion;

3) Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environ-
ment that can result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas;
4)A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an
explosion or the leakage of flammable liquid or gas.
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Feel free to contact us with any product issues or questions.

We will reply as quickly as possible to ensure all your needs are handled.

FIER : R1ERES (BM) BFRRBERAR
kAL EMNET ERINARE—B8S

Manufacturer: JingHeng TengWei (HuiZhou)Electronic Technology Co., Ltd.
Address: No.8, Minying 1st road, Yuanzhou Town,Boluo County, Huizhou City,
Guangdong Province.

HATARAE  GB/T 26245-2010
Executive standard: GB/T 26245-2010 166-053701-001
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